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OPERATING INSTRUCTIONS CITRUS JUICER
MANUALE DELLUTENTE SPREMIAGRUMI
BEDIENUNGSANLEITUNG ZITRUSPRESSE
MHCTPYKLIHNA ITO DKCIUTYATALIMH
COKOBBDKHUMAJIKA 11 DUTPYCOBBIX
UPUTSTVO ZA UPOTREBU SOKOVNIK ZA CITRUSE
MANUAL DE USUARIO EXPRIMIDOR DE CITRICOS
MANUAL DO USUARIO ESPREMEDOR DE CITRINOS
EI'XEIPIAIO XPHXTH ANMOXYMQTHZ
NAVODILA ZA UPORABO SOKOVNIK ZA CITRUSE
UPUTE ZA UPORABU SOKOVNIK ZA CITRUSE

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SOKOVNIK ZA CITRUSE
YITATCTBA 3A PAKYBAHE HIUTPYCEH COKOBHHK
MANUALI | PERDORUESIT SHTRYDHESE PER CITRUSE
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Read this manual thoroughly before using and save it for future reference



IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance the following basic precautions should always be
followed:

1. Read all instructions before use.

2. Make sure the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.

3. To protect against risk of electrical shock do not put the motor unit in water or other liquid.

4. Unplug the appliance from the outlet when it is not in use, before putting on or taking off
parts and before cleaning.

5. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Take the appliance to the nearest
authorized service facility for any check, repairmen or electrical or mechanical adjustment.

6. Use of accessories which are not recommended or sold by the manufacturer may cause fire,
electric shock or injury.

7. Place the appliance on the flat surface. Do not place it on or near a hot gas or electric burner,
or in a heated oven.

8. Do not let supply cord hang over the edge of a table or counter.

9. Close supervision is necessary when the appliance is used by or near children.

10. Do not use the appliance for other than intended use.

11. The appliance can only be used to squeeze the citrus fruit, never use it for juicing other kind
fruits.

12. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

13. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

14. Do not use outdoors.

15. Save these instructions.

FOR HOUSEHOLE USE ONLY



KNOW YOUR CITRUS JUICER

Top lid é

Big reamer

Small reamer —

Sieve —

Juice bow]l —

Rotating shaft

Motor unit — f=

USING YOUR JUICER

Before first use, clean the top lid, reamer, filter and cup thoroughly with warm water.

1. Place the cup on the base, then assemble the sieve into the spindle cap and afterwards
assemble the reamer into the spindle cap. Please assemble in sequence.

2. Halve the fruit, put the fruit on the reamer and press it lightly and the motor starts running.
The extracted juice will flow into the cup through the sieve, rough flesh and pith will remain
on the sieve. The motor may rotate in different direction.

Caution: Never exert excessive force when pressing the fruit as it may result in blocking
and damaging the motor.
3. When squeezing is finished, release the hand from the reamer and the motor stops running.
The appliance is in the idle state. You may restart it again any time by pressing the reamer
down.

4. After extracting, put the reamer away before poring juice.

Caution: The appliance shall be on for 15 seconds and off for 15 seconds and after 10
consecutive cycles, the appliance must be cooled for 30 minutes.
Note: the max capacity of the cup is 1.0 L. Make sure you do not overfill the cup.
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5. When operating is completed or do not use the appliance, unplug the appliance.

6. If you leave juice in the juice bowl, make sure the top lid is in place. To keep it clean and
sanitized, do not leave the juice in the bowl for long time.

Caution: When juicer is not use, never hold the two pins of plug while turning the
reamer by hand as this may result in electric shock.

Cleaning and Maintenance

1. Unplug the appliance and wait for its complete cooling before you start cleaning it.

2. The sieve, reamer and bowl can be cleaned in hot, soapy water. Rinse under running water
and wipe dry.

Caution: Never use any metal polish to clean the appliance and do not put it into a dishwasher.
3. Wipe the rotating axis with a soft, damp cloth and never immerse the power base in water or
other liquid.

4. Assemble all parts together.

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipment to
an appropriate waste disposal centre.
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Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle
per riferimento futuro.



AVVERTENZE GENERALI

Prima di usare I’apparecchio & necessario seguire alcune precauzioni elementari:

1. Leggere tutte le istruzioni prima dell uso.

2. Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quella indicata nell’etichetta
dati tecnici.

3. Per proteggere dal rischio delle scosse elettriche, non immergere l'unitd motore in acqua o
altri liquidi.

4. Scollegare dalla presa quando non in uso, prima di montare o smontare parti e prima della
pulizia.

5. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o dopo il malfunzionamento
dell'apparecchio o se & stato danneggiato in alcun modo. Portare l'apparecchio al servizio
autorizzato pill vicino per controllarlo, ripararlo o regolarlo.

6. L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio pud provocare incendi,
scosse elettriche o lesioni alle persone.

7. Posizionare il prodotto su una superficie piana. Non posizionare sopra o vicino a un bruciatore
a gas o elettrico, o a un forno riscaldato.

8. Non lasciare il cavo di alimentazione pendente dal bordo del piano di lavoro

9. Una stretta supervisione € necessaria quando l'apparecchio viene utilizzato da o vicino ai
bambini.

10. Non utilizzare 1'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

11. L'apparecchio puo essere utilizzato solo per spremere gli agrumi, non utilizzarlo mai per
spremere frutti di altri tipi.

12. Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da persone che manchino di esperienza e conoscenza
dell’apparecchio, a meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all’utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

13. I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
14. Non usare il prodotto all’esterno.

15. Salva queste istruzioni.

SOLO PER USO DOMESTICO



ELENCO COMPONENTI

Piccolo cono spremitore

Filtro™

Recipiente del succo™ ~

Perno rotante

Unita motore — &=

USARE IL SUO SPREMIAGRUMI
Prima di usare pre la prima volta, pulire coperchio, cono, filtro e recipiente dettagliatamente con

acqua calda.
1. Posizionare il recipiente sulla base, quindi assemblare il filtro col perno rotante e

successivamente assemblare il coperchio. Si prega di assemblare in sequenza.

2. Tagliare a meta i frutti, metterli nel cono e premere lievemente, e il motore si attiva. The
extracted juice will flow into the cup through the sieve, rough flesh and pith will remain on
the sieve. Il succo estratto scorrera nel recipiente attraverso il filtro, la carne ruvida e il
midollo rimarranno sul filtro. Il motore pud ruotare in direzione diversa.

Attenzione: non esercitare mai una forza eccessiva quando si preme il frutto, poiché
potrebbe causare il blocco e il danneggiamento del motore.

3. Al termine della spremitura, rilasciare la mano dal cono e il motore smette di funzionare.

L'elettrodomestico & in stato di riposo. E possibile riavviarlo in qualsiasi momento premendo il

cono verso il basso.

4. Dopo l'estrazione, metti via il cono prima di porzionare il succo.

Attenzione: I'apparecchio deve essere acceso per 15 secondi e spento per 15 secondi e dopo 10

cicli consecutivi, I'apparecchio deve essere raffreddato per 30 minuti.

Nota: la capacita massima del recipiente & 1,0 L. Assicurarsi di non riempire eccessivamente il

recipiente.
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5. Al termine del funzionamento o quando I'apparecchio non viene utilizzato, scollegare
I'apparecchio.

6. Se si lascia il succo nel recipiente, assicurarsi che il coperchio sia in posizione. Per
mantenerlo pulito e igienizzato, non lasciare il succo nel recipiente per lungo tempo.
Attenzione: Quando spremiagrumi non & in uso, non toccare mai i perni della
spina mentre gira il recipiente poiché cid potrebbe provocare scosse elettriche.
Pulizia e manutenzione

1. Disconnettere il prodotto dalla corrente e lasciarlo raffreddare prima di procedere con la
pulizia.

2. Il filtro, i coni e il recipiente possono essere puliti con acqua calda e sapone. Risciacquare
sotto l'acqua corrente e asciugare.

Attenzione: non usare mai smalti metallici per pulire I'apparecchio e non metterlo in
lavastoviglie

3. Pulire I'asse rotante con un panno morbido e umido e non immergere mai la base di
alimentazione in acqua o altri liquidi.

4. Assemblare tutte le parti insieme.

Smaltimento eco-compatibile

Puoi aiutare a proteggere 1'ambiente!

Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti ad wun centro di smaltimento
appropriato.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch bevor Sie das
Gerat verwenden und bewahren Sie diese zum spateren Nachschlagen auf.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeréten sollten stets grundlegende Vorsichtsmalinahmen

getroffen werden, einschliel3lich der folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen.

2. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der ordnungsgemaR installierten Steckdose mit
der Angabe auf dem Typenschild Gbereinstimmt.

3. Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu vermeiden.

4. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bevor Sie
Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie es reinigen

5. Benutzen Sie das Gerét niemals nach einer Fehlfunktion, wenn das Netzkabel bzw. der
Netzstecker defekt ist oder wenn es auf eine andere Weise beschadigt wurde. Um
Geféhrdungen zu vermeiden dlrfen Reparaturen am Gerdt nur durch einen authorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

6. Die Verwendung von Zubehorteilen, die nicht vom Hersteller des Gerats empfohlen
werden, kann elektrischen Schlag, Brand oder Verletzungen zur Folge haben.

7. Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf einer stabilen, ebenen Oberflache verwendet wird.
Halten Sie die Zitruspresse, den Netzstecker und das Netzkabel von offenem Feuer und
heilen Flachen fern.

8. Lassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante des Tisches oder der Theke hangen.

9. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es von Kindern oder in der Néhe von
Kindern verwendet wird.

10. Benutzen Sie das Gerat nur flir den vorgesehenen Zweck.
11. Dieses Gerét ist nur zum Auspressen und Entsaften von Zitrusfriichten geeignet.

12. Personen (einschlieRlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das
Geraét sicher zu bedienen, dirfen dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch
eine verantwortliche Person benutzen.

13. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

14. Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

15. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

NUR HAUSHALTSVERWENDUNG



IHRE NEUE ZITRUSPRESSE KENNEN LERNEN

Deckel é}

groRer Presskegel

kleiner Reibkegel

Siep ——*

Saftbehalter i@

Antriebsachse

Motoreinheit

BEDIENUNG

Reinigen Sie vor der ersten Verwendung den Deckel, die Presskegel, den Sieb und den Saftbehélter unter

warmem, flieBendem Wasser.

1. Setzen Sie den Saftbehilter auf die Motoreinheit. Setzen Sie dann den Sieb auf die Antriebsachse und
danach den Presskegel auf die Antriebsachse.

2. Halbieren Sie die Zitrusfrucht und driicken Sie die Fruchtfleischseite einer Halfte auf den Presskegel. Das
Gerét startet immer dann, wenn auf den Presskegel gedriickt wird. Der Saft flieft durch den Sieb in den
Saftbehalter, das Fruchtfleisch bleibt im Sieb hangen.Die Presskegel drehen sich in zwei Richtungen.
Warnung: Durch zu starken Druck auf den Presskegel kann der Motor blockieren. Um Schdaden am Gerat zu
vermeiden, sollte der ausgelibte Druck auf den Presskegel nicht zu stark sein.

3. Nach erfolgtem Auspressen nehmen Sie die Zitrusfrucht vom Kegel, um den Motor automatisch zum
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Stillstand zu bringen. Das Gerét startet immer dann, wenn auf den Presskegel gedriickt wird.
4. Entfernen Sie den Presskegel, bevor Sie den Saft gieRen.
Warnung: 15 Sekunden pressen, danach 15 Minuten Pause. Nach zehn aufeinander folgenden Zyklen die
Zitruspresse abkihlen lassen und 30 Minuten warten, bevor sie erneut verwendet wird.
Hinweis: Niemals die max. Kapazitat des Saftbehalters (1L) Gberschreiten.
5. Nach erfolgtem Auspressen ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
6.Wenn Sie Saft im Saftbehélter lassen, setzen Sie den Deckel. Aus hygienischen Griinden lassen Sie den Saft
nicht zu lange im Saftbehélter.
Warnung: Wenn die Zitruspresse nicht benutzt wird, halten Sie nie den Netzstecker fest, wihrend Sie den

Presskegel drehen, um elektrischen Schlag zu vermeiden.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Vor der Reinigung immer den Netzstecker des Gerates ziehen und komplett abkiihlen lassen.

2. Sieb, Presskegel und Saftbehélter kdnnen in warmem Spulwasser gereinigt werden. Mit klarem Wasser
nachspilen und sorgfaltig trocknen.

Warnung: Verwenden Sie keine harten oder scharfen Gegenstinde zum Entfernen des Fruchtfleisches.
Reinigen Sie dieses Gerat nie in der Geschirrspiilmaschine.

3. Reinigen Sie die Antriebsachse mit einem weichen, feuchten Tuch und tauchen Sie die Motoreinheit niemals
in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

4. Die Zitruspresse zusammensetzen.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie kénnen dazu beitragen, die Umwelt zu schitzen!

Gerat und Verpackung missen entsprechend den ortlichen
Bestimmungen zur Entsorgung von Elektroschrott und
Verpackungsmaterial entsorgt werden. Informieren Sie sich
gegebenenfalls bei Ihrem 6rtlichen Entsorgungsunternehmen.



VOX

ELECTRONICS

\

COKOBBLIKXKHMAAKA DAL UHITTPYCOBBIX

PYKOBOACTBO MO 3KCIyATALNAN
CES - 3001

Hepez[ Ha4aJIOM SKCIUTyaTallkunu yCTpOﬁCTBa BHUMATCJIBHO npquTaﬁTe AaHHYIO
HHCTPYKIUIO U COXPAHUTE €€ JIA ﬂaHLHCﬁMCFO HCIIOJIb30BaHUA



BAKHBIE MEPbBI BE3OITACHOCTH

[Mepen skcruryaranuei npubopa ciaemyeT CoOIIONaTh CIeayOMne MEPHI IPEI0CTOPOKHOCTH

1. Tlepen HagamOM SKCIUTyaTaI[y IpHOOpa BHUMATEIBHO MIPOUUTANTE JAHHYIO HHCTPYKIIHIO

2. VYoemurech, 4YTO HaIpsDKEHHE, YKa3aHHOE Ha 3aBOJACKOW TaONHMuKe, COOTBETCTBYET
HanpsHKeHUI0 Baineil anekrpuueckoi ceTu.

3. Bo nzbexanue mopaxxeHHs: MEKTPUYESCKAM TOKOM HHKOIZIA HE IMOrpyKaiTe npudop B BOILY
WJIHM JPYTUE KUAKOCTH.

4, Orkio4aiTe YCTPOMCTBO OT CETH BO BPEMS YHCTKH, a TAKXKE, SCITH OHO HE UCTIONB3YeTCs.
5. He wucnone3yiite mpubop ¢ MOBPEXKICHHBIM IITHYPOM MM BHIJIKOH, a TaKXe C JIOOBIMH
JpYrMMU HEHCIPAaBHOCTSIMHM WM INOBpexaeHusMu. Ilo Bompocam ocMOTpa, peMOHTa WU
3aMEeHBI TPHOOpa OOpaIIanTech B ONMKANIITUI aBTOPHU30BAaHHBINA CEPBUCHBIN IICHTD.

6. Hcnons3oBaHue akceccyapoB, HE PEKOMEHOBAHHBIX H3TOTOBUTEIEM, MOXET MPUBECTH K
BO3TOPAHUIO, MOPAXKEHUIO NEKTPUIECKUM TOKOM HIIH TPaBMaM.

7. Tlepen mpuUMEHEHHWEM YCTAaHOBHTE NpPHUOOpP Ha POBHYIO TOBEpXHOCTh. He pasmermiaiite
YCTPOHCTBO Ha ra30BOW WM IEKTPUYECKOHM IUIMTE WIM B HArpeTylo0 JAYXOBKY WIH PSAIOM C
HUMH.

8. He momyckaiiTe cBHCaHHS CETEBOTO IHYpa C Kpasi CToJIa MM pabodeil MOBEPXHOCTH.

9. Hcronp30BaHne TaHHOTO YCTPOWCTBA AETHMH HITH PSIIOM C JETBMH JOIDKHO OCYIIECTBISATHCS
I0JT CTPOTUM HaOIIOIEHUEM.

10. He wcnome3yiiTe maHHOE YCTPOMCTBO I KaKMX-IMOO APYTHX IIeled, KpoMme TeX, Ui
KOTOPBIX OHO IPEeTHA3HAYEHO.

11. ITpubop MOXKHO HCIOJIB30BAaTh TOJIBKO JUIS OT’KMMAa LIUTPYCOBBIX, HUKOTJA HEe UCIIONb3YyiiTe
€ro JJIS IPUTOTOBJICHHUS COKA U3 IPYTUX (PYKTOB.

12. JlanHOoe YCTpPOWCTBO MOXKET WCIIONB30BAThCS ICTBMH M JIMIAMH C OTPaHUYEHHBIMU
(U3NUECKUMH, CEHCOPHBIMH WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMM, a TakXKe JIMI[AMH, He
MMCIOIMIMA OTIBITa M 3HAHUH OOpaIleHus C TEXHHUKOH, €CITM OHM HAXOMSATCS MO KOHTPOJIEM
WIA O3HAKOMJICHBI C NPAaBHJIAMH €ro 0e30ITacHOHM SKCIUTyaTallil W MOHHUMAIOT CBS3aHHBIE C
9THM ONACHOCTH.

13. Huxorma He ocramisiiTe aered 0e3 MpUCMOTpa, 4TOOBI OHU HE KCIIOJNB30BAIH OBITOBOM
prOOp B Ka9E€CTBE UTPYIIKH.

14. He ucnions3yiiTe yCTPOWCTBO HAa OTKPHITOM BO3/IyXE.

15. CoxpannTe TaHHYIO HHCTPYKIHIO JJIS JaTbHEHIIEr0 NCIIOB30BaHMS.

YCTPOMCTBO NIPEJTHA3SHAYEHO JIJISI JIOMAIIIHEI'O
NCIIOJIBb30OBAHUA



I[uarpaMMa HAUMEHOBaHMI U PacnoJoKeHus 0OCHOBHBIX JeTajen

Kppiuka

Boinbinas nacanka

Manennkast Hacajka

OUIBTP-CUTO

Yamra 1 coxa

Bpamaromuiics Ban

MotopHsIit 010K

HNCITIOJIb3OBAHUE ITPUBOPA

[epen mepBBIM HCHONB30BAHUEM TIIATEIBHO IPOMOWTE KPBINIKY, HACAAKY, (HIBTp WM dHamry
TEIUI0 BOMOM.

1. VYcranoBuTe Halry Ha KOPIYC ¢ MOTOPHBIM OJIOKOM, 3aT€M yCTaHOBHTE (DWIBTP W HACAIKY
Ha MpuBOAHOI Ba. [loxkanyiicta, COOMOIaTEe yKa3aHHYIO MOCIEA0BATEIFHOCTh COOPKH.

2. PaspexbTe (QpYKTHI TOIONaM, MOJIOKUTE WX HA HACaJKy, CJeTKa HaJaBUTe Ha (DPYKTHI
CBEpXy, U IBUTaTeIb HauHeT paborarh. BepKaTelid cok OymeT clmBarhCs B 4Hamly depes GuisTp,
rpybas MSKOTP M CEpIIEeBHHA OCTaHYTCS Ha (uibsTpe. MoTop MOXET BpamareCs B 00e
CTOPOHBI.

Buumanue: Hukorga He mnpuk/aabIBaiiTe 4Ype3MepHbIX YCWINMH K KOHYc000pa3HOii
HacajJKe, T.K. 3TO MOKeT IPUBECTH K 0JJOKMPOBKe U MOBPE:KACHUI0 MOTOPA.

3. ITocne okoHUYaHMS TPOIECCa OTXKUMA, CHUMHTE PYKY C HACAIKH M IBHUTAaTENb OCTAHOBHUTCS.
[Ipubop mepeiineT B pexXUM OXHUIaHUSA. BBl MOXeTe Imepe3aIryCTHTh ero CHOBa B JTI000€ BpeMs,
Ha)XHMast Ha KOHyCc0o0Opa3HyIo HacaaKy.

4. Ilocne mpUTrOTOBIEHNUS COKa CHUMUTE HACAIKY, IPEX/Ie YEM CIIUTh COK.
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Моторный блок


Buumanmue: ITocie paboTsl ycTpoiicTBa B TeueHHE 15 CeKyHI, OCTaHOBHUTE €ro Ha 15 cexyH,
3ateM cHoBa BKmounTe. [Tocne 10 mocnenoBaTenbHBIX NUKIOB OTKIIOYUTE YCTPOUCTBO OT CETH
U JAaiTe eMy OCTBITh B TeueHue 30 MUH.

IpumeuaHue: MakCUMalIbHAsI BMECTIMOCTH Jamy coctapiser 1,0 m. Yoeaurech, 4To yaiia He
MIepEeTONHEeHA.

5. OtkimoyaiiTe mpubOp OT ceT mocie paboThl ¢ HUM WIIM eciii Bel UM He nosb3yerech B
TEUECHUE AIUTEIHHOTO BPEMCEHH.

6. [Ipu XxpaHeHNH COKa B Jare, yoequrech, 9To KpBIIKa Ha MecTe. [yt obecrnedeHns: 9uCTOTHI,
HE OCTaBJIIHTE COK B YaIlle HaloIro.

BHumaHue: lNMocne oTKNIOYEHUA COKOBBLDKUMANKW, HUKOrA4a He OepXWUTe BUIIKY
CeTeBOro wHypa 3a WwTbipyu, noBopavinBas KOHy0006p33HYIO Hacagky pyKOVI, T.K.
3TO MOXeT NPpUBEeCTU K NOpPpaXXeHNH 3NTeKTPNHEeCKUM TOKOM.

YUCTKA U YXOI

1. Ilepex uucTKOW M XpaHEHHEM, yOeAWTeCh, YTO NPUOOP OTKIIOYEH OT JJIEKTPOCETH H
IIOJIHOCTBIO OCTBLIL.

2. Torpysure ¢(uibTp, HacaiKy W 4Yally B TEIUIYIO MBUIBHYIO BOXY, a 3aTeM MHpOMOiiTe U
BBICYILIUTE.

Buumanne: Huxorna He mcnone3yiiTe Uil YUCTKH NMpHOOpa METAIIMYECKHE MOYAIKH M HE
MOMTE €ro B MOCYJOMOEUHOMN MallluHE.

3. IIporpure Bparmaromuicst Baja MITKOH BIaKHOW TKaHBIO, HE MOTPYKalTe MOTOPHBIN OJIOK B
BOLY U JPYTHe )KUAKOCTH.

4. Tloce YUCTKU | CYIIKH COOEPHUTE BCE IETATN COKOBBDKUMAIIKH.

BE3OITACHAS J1J151 OKPYKAIOIIEN CPEJIbl YTUJIN3AIIUS

Bl MoxeTe mHOMOYb B OXpaHE OKpYyKarolleu
cpenet!  Tloxkanmyiicta, coOnomaiite MECTHEIC
HOPMBIL: nepenasaiire Hepaboraromee
AIEKTPUYECKOE obopynoBaHue B
COOTBETCTBYIOIINE LIEHTPHI YTHIIN3ALUHA OTXOOB.
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KORISNICKO UPUTSTVO
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre upotrebe ovog elektricnog uredaja treba uvek ispuniti osnovne preduslove ukljucujuci
sledece:

1. Procitati sva uputstva pre upotrebe

2. Proveriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci na
natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Radi zastite od elektricnog udara, motornu jedinicu ne stavljajte u vodu ili druge tecnosti.

4. Iskljucite aparat iz uti¢nice kada nije u upotrebi, pre nego §to stavljate ili skidate delove i pre
¢iscenja.

5. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je uredaj prestao da radi ili se
ostetio na bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlaséeni servis na pregled, popravku ili
zamenu.

6. Upotreba dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje proizvoda¢ moze izazvati pozar, strujni
udar i povrede.

7. Postavite aparat na ravnu povr§inu. Ne stavljajte ga na ili blizu toplog gasa, elektri¢nog
$poreta, ili u zagrejanu rernu.

8. Pazite da kabl za napajanje tokom upotrebe ne visi sa ivice stola ili radne povrSine.

9. Neophodan je nadzor ukoliko se uredaj koristi od strane dece ili u njihovoj blizini.

10. Ovaj uredaj ne koristite u svrhe kojima nije namenjen.

11. Aparat se moze koristiti samo za cedenje citrusnog voca, nikada ga ne koristiti za sokove
drugih vrsta voca.

12. Aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi decu) sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost, ili su od iste dobili uputstva
0 upotrebi aparata.

13. Deca se ne smeju igrati s uredajem.

14. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom,

15. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU



UPOZNAJTE SVOJ SOKOVNIK ZA CITRUSE

Poklopac

Velika kupa za
cedenje

Mala kupa za
cedenje

Filter

Posuda za sok

Rotirajuca osovina
(svrdlo)

Motorna jedinica

UPOTREBA SOKOVNIKA

Pre prve upotrebe, oéistite poklopac, kupe za cedenje, filter i posudu toplom vodom.

1. Stavite posudu na bazu, nakon toga postavite filter na pogonsku osovinu, a zatim postavite
kupu za cedenje na pogonsku osovinu. Postavljajte delove gore navedenim redosledom.

2. Prepolovite voce, stavite voc¢e na kupu za cedenje, lagano pritisnite i motor ¢e poceti da radi.
Iscedeni sok ¢e se kroz filter izliti u posudu, dok ¢e mesnati delovi i jezgro ostati na
filteru. Motor moze rotirati u razli¢itim smerovima.

Oprez: Nikada nemojte previse pritiskati kupu za cedenje, jer time mozZete blokirati i
oStetiti motor.
3. Kada je cedenje zavrseno, sklonite ruku sa kupe za cedenje i motor prestaje da radi. Uredaj je
tada u stanju mirovanja. MoZete ga ponovo pokrenuti u bilo kom trenutku pritiskom na kupu za
cedenje.

4. Nakon cedenja, sklonite kupu za cedenje pre isipanja soka.

Oprez: Uredaj moze da radi 15 sekundi, a zatim treba da bude u stanju mirovanja 15 sekundi,
a nakon 10 takvih uzastopnih ciklusa, aparat mora 30 minuta da se hladi.
Napomena: Maksimalni kapacitet posude je 1 L. Ne prepunjujte posudu.
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5. Kada je rad zavrSen ili ne koristite aparat, izvadite utikac iz uti¢nice.

6. Ukoliko ostavite sok u posudi za sok, proverite da li je poklopac na svom mestu. Da bi sve
ostalo ¢isto i dezinfikovano, ne ostavljajte predugo sok u posudi.

Oprez: Kada se sokovnik ne koristi, nikada nemojte drzati utika¢ dok okrecete
kupe za cedenje, jer to moze dovesti do elektricnog udara.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz uticnice i sacekajte da se potpuno ohladi pre nego $to pocnete sa
¢is¢enjem.

2. Filter, kupa za cedenje i posuda mogu se prati u vruéoj, sapunjavoj vodi. Isperite pod
teku¢om vodom i osusite.

Oprez: Ne upotrebljavajte metalnu Zicu za ¢iS€enje aparata i ne stavljajte aparat u masinu za
pranje sudova.

3. Obrisite rotirajuce svrdlo mekom, vlaznom krpom i ne potapajte motornu jedinicu u vodu ili
bilo koju drugu te¢nost.

4. Sastavite sve delove.

Ekolosko odlaganje

Zastitimo zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja vise ne radi odgovarajuéem centru
za odlaganje otpada.
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Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guardelo
para futuras referencias.



SALVAGUARDIAS IMPORTANTES

Antes de utilizar el aparato eléctrico, siga siempre las siguientes precauciones basicas:

1. Lea todas las instrucciones.

2. Antes de usar el aparato, verifique si el voltaje de la toma de corriente de pared corresponde a
lo que esta indicado en la placa de caracteristicas. 3. Con el fin de protegerse contra el riesgo de
descarga eléctrica, no coloque la unidad del motor en agua u otro liquido. Esto puede causar
lesiones personales o dafios al producto.

4. Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de poner o quitar
partes, antes de limpiarlos.

5. No utilice el aparato / soporte con un cable o enchufe dafiado, después de un mal
funcionamiento del aparato, o si se cae 0 se dafia de alguna manera. Devuelva el aparato al
centro de servicio autorizado méas cercano para su inspeccion, reparacion o ajuste eléctrico o

mecénico.
6. El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante puede provocar incendios,

descargas eléctricas o lesiones.

7. Coloque el aparato sobre la superficie plana. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de
gas o eléctrico caliente, 0 en un horno caliente.

8. No deje que el cable de alimentacidn cuelgue del borde de una mesa o mostrador.

9. Es necesaria una estrecha supervisiéon cuando el aparato es usado por nifios o cerca de ellos.
10. No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto.

11. El aparato solo se puede usar para exprimir los citricos, nunca se usa para exprimir otras
frutas.

12. Este dispositivo no estid destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o por falta de experiencia y conocimiento,
a menos que hayan sido supervisados o instruidos sobre el uso del dispositivo por una persona
responsable de su uso.

13. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

14. No usar al aire libre.

15. Conserve estas instrucciones.

SOLO PARA USO DENTRO DE UN ESPACIO



CONOZCA SU EXPRIMIDOR DE CITRICOS

Tapa superior
Gran escariador

Pequefio escariador
Tamiz

Tazén de jugo

Eje de rotacion

Unidad del motor

COMO USAR SU EXPRIMIDOR

Antes del primer uso, limpie la tapa superior, el escariador, el filtro y la taza a fondo con agua
tibia.

1. Coloque la taza en la base, luego monte el tamiz en la tapa del eje y luego ensamble el
escariador en la tapa del eje. Por favor ensamble en secuencia.

2. Corte la fruta por la mitad, coldquela en el escariador, presione ligeramente y el motor
comenzara a funcionar. El jugo extraido fluird en la taza a través del tamiz, la carne rugosa y la
médula permaneceran en el tamiz. El motor puede girar en direccion diferente.

Precaucion: Nunca ejerza una fuerza excesiva al presionar la fruta, ya que puede
bloquear y dafar el motor.

3. Cuando termine de apretar, suelte la mano del escariador y el motor dejara de funcionar. El
aparato estd en estado inactivo. Puede reiniciarlo nuevamente en cualquier momento
presionando el escariador hacia abajo.

4. Despues de extraer, guarde el escariador antes de analizar el jugo.
Precaucion: El aparato debe estar encendido durante 15 segundos, y apagado durante 15
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segundos. Después de 10 ciclos consecutivos, el aparato debe enfriarse durante 30
minutos.

Nota: la capacidad maxima de la taza no debe extender 1.0 L. Asegurese de no llenar la taza en
eXceso.

5. Cuando finalice el funcionamiento o no utilice el dispositivo, desenchufelo.

6. Si deja jugo en el recipiente, asegurese de que la tapa superior esté en su lugar. Para

mantenerlo limpio y desinfectado, no deje el jugo en el recipiente durante mucho tiempo.
Precaucion: cuando no use el exprimidor, nunca sostenga las dos clavijas del enchufe
mientras gira el escariador con la mano, ya que podria provocar una descarga eléctrica.

Limpieza y mantenimiento

1. Desenchufe el aparato y espere a que se enfrie por completo antes de comenzar a limpiarlo.

2. El tamiz, el escariador y el recipiente se pueden limpiar con agua caliente y jabén. Enjuague
con agua corriente y seque.

Precaucién: Nunca utilice un pulidor de metal para limpiar el aparato y no lo ponga en un
lavaplatos.

3. Limpie el eje giratorio con un pafio suave y himedo y nunca sumerja la base de potencia en
agua u otro liquido.

4. Arme todas las piezas juntas.

Disposicion favorable al medio ambiente

i Puede ayudar a proteger el medio ambiente!
Recuerde cumplir con las regulaciones locales:
entregue el equipo eléctrico que no funciona a un
centro de eliminacién adecuado.
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Antes de usar a batedeira, leia atentamente este manual e
guarde-o para futuras necessidades



CONSELHOS DE SEGURANCA

Antes de usar este aparelho elétrico, deve seguir as seguintes precauc¢des basicas:

1. Leia todas as instrugdes antes do primeiro uso.

2. Certifique-se de que a sua voltagem corresponde & indicada na placa de identificagdo do
aparelho.

3. Para proteger contra o risco de choque elétrico, ndo coloque a unidade do motor em agua ou
outro liquido.

4. Desconecte o aparelho da tomada quando néo estiver em uso, antes de colocar ou retirar pe¢as
e antes de limpeza.

5. N&o utilize o aparelho com o cabo ou a ficha danificados ou em caso de mau funcionamento.
Em caso de queda ou qualquer dano grave, leve-o ao centro de servigo autorizado mais préximo
para verificacdo, reparo ou ajustes elétricos ou mecanicos.

6. O uso de acessorios ndo recomendados nem vendidos pelo fabricante pode causar incéndio,
choque elétrico ou ferimentos.

7. Coloque o aparelho numa superficie plana. Ndo o coloque prédximo ou sobre aparelhos como
aquecedores a gas ou electricidade e fornos.

8. Néo deixe o cabo de alimentacéo caido sobre a borda de uma mesa ou balcéo.

9. E necesséria uma supervisao atenta sempre que o aparelho for utilizado por criangas ou estas
estiverem por perto.

10. Néo utilize o aparelho para fins diferentes dos definidos.

11. O aparelho sd pode ser usado para espremer frutas citricas. Nao o use para outro tipo de frutas.
12. Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento a menos que tenham
recebido supervisao ou instrucdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

13. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

14. Néo use o aparelho ao ar livre.

15. Guarde estas instruces.

EXCLUSIVO PARA USO DOMESTICO



CONHECA O SEU ESPREMEDOR DE CITRINOS

Tampa
Escareador grande
Escareador
pequeno

Peneira

Tigela

Veio rotativo

Motor ———

UTILIZADOR O SEU ESPREMEDOR
Antes da primeira utilizagdo limpe a tampa, o escareador, o filtro e 0 copo com 4gua morna.

1. Coloque o copo sobre a base, depois monte a peneira na tampa do fuso e depois monte o
escareador na tampa do fuso. Por favor, monte o aparelho de acordo com a sequéncia certa.

2. Corte a fruta em duas metades iguais, coloque no escareador e pressione-a levemente até o

motor comegar a funcionar.
O sumo extraido fluird para o copo atraves da peneira enquanto que os restos sélidos e a polpa
permanecerdo na peneira. O motor pode girar em uma dire¢des diferentes.

Cuidado: Nunca exerca forca excessiva ao pressionar a fruta pois tal pode resultar num
bloqueio e/ou danos no motor.

3. Quando terminar de apertar, solte a mao do escareador e 0 motor para de funcionar.
O aparelho ficar no estado inativo e pode reinicia-lo novamente a qualquer momento
pressionando o escareador.
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4. Depois de extrair, coloque o escareador antes de retirar o sumo.

Atencao: O uso do aparelho deve seguir ciclos de 15 segundos ligado e 15 segundos desligado.
Repita estes ciclos até 10 vezes, ap6s as quais o aparelho deve parar para arrefecer durante 30
minutos.

Nota: a capacidade maxima do copo € de 1,0 L. Certifique-se de ndo sobrecarregar o copo.

5. Quando a operagdo estiver concluida ou quando ndo utilizar o aparelho, assegure-se que o
desliga.

6. Se deixar sumo natigela, verifique se a tampa esta bem colocada. Para manter o aparelho limpo
e higienizado, ndo deixe sumo na tigela por muito tempo.

Cuidado: Quando o espremedor ndo for usado, nunca segure os dois pinos da ficha
enquanto roda o escareador com a méao, pois tal pode resultar em choque elétrico.

Limpeza e Manutencéo

1. Desligue o aparelho e aguarde o seu arrefecimento completo antes de comecar a limpa-lo.

2. A peneira, o alargador e a tigela podem ser limpos com agua quente e sabdo. Lave com &gua
corrente e seque.

ICuidzildo: Nunca use polidor de metal para limpar o aparelho e ndo o cologue na méquina de
avar louga.

3. Limpe o eixo de rotagdo com um pano macio e Umido e nunca mergulhe a base de forga em
agua ou outro liquido.

4. Monte todas as partes em simulténeo.

Eliminagdo amiga do ambiente

Vocé pode contribuir para proteger o meio
ambiente! N&o se esqueca de respeitar 0s
regulamentos locais e entregue o equipamento
eléctrico ndo activo num centro de eliminacdo de
residuos devidamente adequado.
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AlaBdaoTe TTPOOEKTIKG auTO TO €yXEIPIDIO TTPIV TN XPAON TOU
TIPOIGVTOG KAl KPATAOTE TO yia JEAAOVTIKA avagpopd



YHMANTIKEX ATAXQAAIXEIX

Ipwv amd ™ ypNomn ™S NAEKTPIKNG GUGKEVNG TPEMEL TAVTO VO, THPOVVTOL 0L 0KOAOLOEG Pacticég
TPOPLALEEIC:

1. Awopdote Oleg TIc 001Yieg TPV amd TN ¥PNoN.

2. BePawmbeite 6t1 M TdoM avTioTOlXEL OTNV TAGTN TOL AVOYPAPETOL OTNV TVOKIOQ TNg
GUGKELNG.

3. T v pootacio and tov kivouvo niektpomAnéiog, unv tomobeteite ™ povada Kvntipa
o€ vepo 1M aAlo vypo.

4. Amocuvdéate T cvokevn amd v wpila dtav dev T ypnoylomoieite, mpwv Palete | apaipeite
ta eEopTpato Kot Tpotov kabapioete.

5. Mnv ypnoyonoteite kopio cuokevun pe @Bappévo koAddio 1 Pocpa 1 6Tav 1 GLGKELT
dvolettovpyel N mEGEL 1 KOTOOTPAPEL Le omowovonmote tpdmo. Ildpte T ovokevn otnv
mnoiéotepn eEovorodoTnuévn vanpecio eEumnpétnong Yoo EAEYY0, EMIOKELN 1 MAEKTPIKN 1
pUnyavikn poopuo.

6. H ypfion a&ecovdp mov dev cuvicT®VTOL 1 TOAOHVIOL OO TOV KATOCKELOOTH Umopel va
TPOKOAETEL TVPKAYLA, NAEKTPOTANEID 1) TPOVUATIGHO.

7. TomoBetnote T GLOKELN GV eminedn emEdvele. Mnv 1o Tomobeteite TAve M KOVTG G€
KOVoAEPLO 1 NAEKTPIKO KOVGTHPA 1} 6€ BEpatvOpEVO pohpvo.

8. Mnv apnoete T0 KOAMS0 TPOPOJOGING Vo KpEPeTal TAve amd v akpn evog tpomelion 1
petpn.

9. H otevn mapaxorovdnon eivar amapaitntn 6Tav 11 GUCKELY YPNOOTOLEITOL Amd TOdd 1)
KoVt o€ auTd.

10. Mnyv ¥pnGYomoLEiTe TN GVGKELT Yiot GAAT a6 TNV TPOPAETOLEVT YPNON.

11. H ovokevn pmopet va ypnoipomomBel ovo yio T cuumieon Tov 0TEPLO0EdDY, TOTE VO T1
YPNOYLOTOMGETE Y10. TO YVUO GAA®V GPOVT®V.

12. H ovoxevn avtn dev mpoopiletor yio xprion and dropa (GUUTEPIAAUPAVOLEVEOY TOdIDV) e
UEWOUEVEG COUOTIKES, OO TNPLAKES 1) SLOVONTIKEG UKAVOTNTEG 1 EAAELYT EUTEPLOG KL YVAOTS,
eKTOG €hv €xovv dobel odnyieg 1 odnyieg oyeTKd pe TN YPNOM TNG GLOKELNG AMO (TONO
VIELOLVO Y10 AGPAAELD.

13. Ta moudid o wpémet va emPAénovon yia vo eE0opaiicovv 0Tt dev Tailovv Le T GLGKELT.
14. Mnv ypnotponoleite E£OTEPIKOVG YDPOVE.

15. AmoOnkevote owtég TIg 0oMyies.

I'TA OIKIAKH XPHXH MONO



I'NQPIETE TON AIIOXYMQTH XAX

ITéavo koamdkt

Meydrog otiptg
Miuwpogotipmng—
Koéokivo

TTotpt yopov
IIeprotpepdpevog

a&ovag

Movdada kivnthipa

XPHXH TOY AIIOXYMQTH

[pw and ™ Tpd™ YPNON, KAOUPIGTE TPOGEKTIKA TO KATAKL, TOV GTALPTI, TO KOGKIVO KOl TO
doyeio pe Leotd vepd.

1. ToroBetnoTE TO dOYEIO GTN PAon KOl GTN GLVEYELWN TOTODETIOTE e TN GEPE TO KOGKIVO Kol
TOV oTiQT).

2. Koyte ta @povta, Bolte 10 od TAve oTovV oTipTN Kot Theote ghappd. O kivnmpog Ba
apyicer va dovAevel. O yvpdg Bo péet oto doyeio evdd 0 mLPNHVOG Kot O TOATOG Oa
napapeivovv oto kdokwvo. O kKvnpag yopilel og dvo KatevhHveers.

Mpoocoy: Mnv ackeite moté vrepPfoikn) dvvaun 6tav mélete 10 PPovTO, KOODS pmopel
vo TPpoKarEcel poyn) Kot PAAPN oTov KivnTi|pO.

3. Otov ohokAnpwBeil 1 ovumieorn, onKdOoTE TO ¥EPL GOG KOl O KWWNTNPOG GTOUOTAEL VO
Aertovpyel. H ovokevn Ppioketon o€ adpdvelo. Mmopeite vo TV e€maveKKIVIOETE MO
omoTedNTOTE MECOVTOG TPOG TO. KAT®.
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4. Metd ) amoyVUmo, apapéoTe T0 KOGKIVO TPty aepPipete 10 yupo.

Mpoocoyn: H ocvokevn mpémetl va etvor avappévn yo 15 devtepdriento Kot va ofnoet yio 15
devtepoienta Kot peTd omd 10 dadoykods KOKAOVG, 1| GUGKEVT TPENEL VO, Kpudoet yio 30
AEMTAL.

Inpeioon: H péyiot nocodtta givar IL. Mnv v vrepPaivere.

5. Otav ohokAnpwbei 1 Aettovpyia 1 dgV ¥PNOUYLOTOIELTE TN GLOKELT], ATOGLVOEGTE TNV OO TN
mpilo.

6. Eav apnoete yopd oto pumod yopov, Befaiwbeite 6TL 0 kKamdkt givar otn Bom tov. I'a va to
Stnpnoete Kabopo, PNV aPVETE TO YOUO GTO UTOA Y10 LEYAAO XPOVIKO SLACTNLLA.

Mpoooxn: OTtav 0 ATTOXUHWTAG SEV XPNOIYOTTOIEITAI ATTOOUVOEDTE TNV ATTO TNV
mwpida, yid va unVv TTOTACETE TOV OTIQTN KAl TIPOKAAEOETE NAeKTpOTTANSiaL.

Kafapiopoc kar cvvripion

1. ATocuVvO£GTE TN GLOKELN KO TEPYEVETE VO KPLADGEL, TPOTOV apyiceTe va Tnv Kobapilete.

2. To xdokwvo, 0 oTipTNng Kol T0 UTOA pUmopovv vo kabaptotovv ce (e0Td GamOLVOVEPO.
Eemlbvete e TpeOOIEVO VEPO KOl CKOVTIGTE.

Mpoooyn: Tloté unv ypnoonoleite HETOAMKSO Yio Vo KoOOPIGETE T GLOKELY Kol PNV TNV
Ton00eTNOETE GE TAVVTIPLO TATWV.

3. Zkovriote Tov GEova TEPIGTPOPNG HE Eva. LOAOKO, VYPO TTovi kot pnv Pubilete moté ™ Pdon
10Y00¢ o€ vepd 1 GALO VYPO.

4. Yuvoppoloynote OA0 To LEPT.

DIAIkA TPOg TO TrEPIBAAAOV d1dBeon

Mmopeite va  Ponbicete  omv  wpootacic  TOL
nmepPdilovrog!

Mnv Egyvate va tpeite TOVG TOTIKODS KOVOVIGHOVG:
YEWPLOTEITE TOV UN evepyd mAektpikd eComMopd oe €va
KaTAAANAO KEVTPO d160g0T g OmOPANTOV.



J)Vox

ELECTRONICS

SOKOVNIK ZA CITRUSE

NAVODILA ZA UPORABO
CES - 3001

Pred uporabo pozorno preucite navodila ter jih shranite za poznejSo
uporabo.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo elektri¢nega aparata je potrebno upostevati naslednje osnovne varnostne ukrepe:
1. Preberite navodila v celoti.

2. Preverite, da napetost elektriénega napajanja ustreza tisti, ki je navedena na napisni tablici.

3. Da ne bi pri§lo do nevarnosti elektri¢nega udara, ne potapljajte motorne enote v vodo ali
druge tekocine.

izklopite aparat iz elektri¢ne vticnice.

5. Ne uporabljajte aparata, Ce je prislo do poskodbe napajalnega kabla, vtica, ¢e je prislo do
okvare aparata, ¢e je aparat padel ali se na kakrSenkoli na¢in poskodoval. Aparat odnesite v
najblizji pooblasceni servis na pregled, popravilo ali elektricno oz. mehansko prilagoditev.

6. Uporaba dodatkov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec, lahko privede do telesnih poskodb.

7. Aparat postavite na ravno podlago. Ne postavljajte ga na ali v blizino vro¢e kuhalne plosce
ali segrete peci.

8. Ne dovolite, da napajalni kabel visi ¢ez rob mize.

9. Ce uporabljate aparat v bliZini otrok morate biti izjemno pozorni.

10. Aparat uporabljajte samo za predvidene namene.

11. Aparat je namenjen izkljuéno ozemanju citrusov, nikoli ga ne uporabljajte za pripravo soka
iz drugih vrst sadja.

12. Aparat ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroci) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali umskimi sposobnostmi oz. pomanjkanjem znanja ali izkuSenj, razen v primeru, da jih
nadzoruje in jim poda navodila o varni uporabi aparata oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.
13. Otroke je potrebno nadzorovati, da se ne bi igrali z aparatom.

14. Ne uporabljajte aparata na prostem.

15. Shranite ta navodila.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO



SPOZNAJTE VAS SOKOVNIK ZA CITRUSE

Vrhnji pokrov
Vecgji ozemalnik

Manjsi oZzemalnik
Sito

Vré za sok

Rotirajo¢a gred

Motorna enota

UPORABA SOKOVNIKA

Pred prvo uporabo, temeljito izperite vrhnji pokrov, ozemalnik, filter in vr¢ s toplo vodo.

1. Postavite vr¢ na osnovo, postavite sito na pokrov vretena, nato pa postavite ozemalnik v
pokrov vretena. Prosimo upostevajte vrstni red sestavljanja. ]

2. Prepolovite citrus, postavite ga na oZemalnik in rahlo pritisnite, da motor zaéne
obratovati. Sok bo zaCel teCi v vr¢ skozi sito, bela kozZica in vecji kosi mesa pa bodo
ostali na situ. Motor lahko obrne smer vrtenja.

Pozor: Nikoli ne pritiskajte sadje s prekomerno silo, saj to lahko povzro¢i blokiranje in
poskodbo motorija.

3. Kadar koncate z ozemanjem, dvignite roko z oZemalnika, tako da se motor ustavi. Aparat
bo ostal v mirujoem stanju. Kadarkoli lahko ponovno zaénete ozemati s pritiskom na
ozemalnik.

4. Po ozemanju, odstranite ozemalnik, preden izlijete sok.

Pozor: Aparat ne sme obratovati dlje od 15 sekund brez premora, nakar mora slediti 15
sekund premora. Po desetih taks$nih ciklih se aparat mora hladiti 30 minut.

Opomba: Zmogljivost vréa je 1,0 |. Pazite, da ne prepolnite vr¢.
5. Kadar koncate z uporabo oz. ne nameravate ve¢ uporabljati naprave, izklopite aparat iz
elektri¢ne vti¢nice.
6. Ce pustite sok v vréu, poskrbite, da namestite pokrov nanj. Da bi vr& ostal &ist in higienski,
ne hranite soka v njem dlje Casa.
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Pozor: Kadar sokovnika ne uporabljate, nikoli ne drzite koncev elektricnega vti¢a
ter hkrati obrac¢ajte ozemalnika ro¢no, saj to lahko povzro¢i elektri¢ni udar.

Cis¢enje in vzdrZevanje

1. Pred ¢isCenjem, izklopite aparat iz elektricnega napajanja in ga pustite, da se povsem ohladi.
2. Sito, ozemalnik in vr¢ lahko pomijete z vroco milnico. Izperite s tekoco vodo in pobriSite.
Pozor: Ne uporabljajte sredstvo za poliranje kovine za ¢is€enje aparata, prav tako aparata ne
pomivajte v stroju.

3. Obrisite rotirajoco gred z mehko, vlazno krpo in nikoli ne potapljajte osnove z motorjem v
vodo ali druge tekocCine.

4. Sestavite vse dele aparata.

Okolju prijazno odlaganje odpadkov

Prispevate lahko k varovanju okolja!

Prosimo spostujte veljavne predpise: odpadno
elektriéno opremo odnesite v ustrezen center za
zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja i saCuvaijte ih za kasniju
uporabu



VAZNE BEZBJEDNOSNE UPUTE

Prije uporabe ovog elektri¢nog uredaja treba uvijek ispuniti osnovne preduvjete
ukljucujudi sljedece:

1. Procitati sve upute prije upotrebe

2. Provjeriti da 1li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci na
natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Radi zastite od elektri¢nog udara, motornu jedinicu ne stavljajte u vodu ili druge tekuéine.

4. Iskljucite aparat iz uti¢nice kada nije u uporabi, prije nego §to stavljate ili skidate dijelove i
prije ¢iS¢enja.

5. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je uredaj prestao da radi ili se
ostetio na bilo koji naéin. Vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis na pregled, popravku ili
zamjenu.

6. Uporaba dodataka koje ne preporuca ili ne prodaje proizvoda¢ moZe izazvati poZar, strujni
udar i ozljede.

7. Postavite aparat na ravnu povrSinu. Ne stavljajte ga na ili blizu toplog plina, elektri¢nog
Stednjaka, ili u zagrijanu peénicu.

8. Pazite da kabel za napajanje tjekom uporabe ne visi sa ruba stola ili radne povrSine.

9. Neophodan je nadzor ukoliko se uredaj koristi od strane djece ili u njihovoj blizini.

10. Ovaj uredaj ne koristite u svrhe kojima nije namijenjen.

11. Aparat se moze koristiti samo za cijedenje citrusnog voca, nikada ga ne koristiti za
sokove drugih vrsta voca.

12. Aparat nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim Ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost, ili su od iste
dobili upute o uporabi aparata.

13. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

14. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom,

15. Sacuvajte ove upute za buduéu uporabu.

SAMO ZA KUCANSKU UPORABU



UPOZNAJTE SVOJ SOKOVNIK ZA CITRUSE

Poklopac

Velika kupa za cijedenje

Mala kupa za cijedenje

Filter

Posuda za sok

Rotiraju¢a osovina
(svrdlo)

Motorna jedinica

UPORABA SOKOVNIKA

Prije prve upoRAbe, oéistite poklopac, kupe za cijedenje, filter i posudu toplom vodom.

1. Stavite posudu na bazu, nakon toga postavite filter na pogonsku osovinu, a zatim postavite
kupu za cijedenje na pogonsku osovinu. Postavljajte dijelove gore navedenim redosledom.

2. Prepolovite voce, stavite voce na kupu za cijedenje, lagano pritisnite i motor ¢e poceti da

radi. Iscjedeni sok ¢e se kroz filter izliti u posudu, dok ¢e mesnati dijelovi i jezgro ostati
na filteru. Motor moze rotirati u razli¢itim smjerovima.

Oprez: Nikada nemojte previSe pritiskati kupu za cijedenje, jer time moZete blokirati
i oStetiti motor.
3. Kada je cijedenje zavrSeno, sklonite ruku sa kupe za cijedenje i motor prestaje da radi.
Uredaj je tada u stanju mirovanja. Mozete ga ponovo pokrenuti u bilo kom trenutku pritiskom
na kupu za cijedenje.

4. Nakon cijedenja, sklonite kupu za cijedenje prije sipanja soka.
Oprez: Uredaj moze da radi 15 sekundi, a zatim treba da bude u stanju mirovanja 15 sekundi,

a nakon 10 takvih uzastopnih ciklusa, aparat mora 30 minuta da se hladi.
Napomena: Maksimalni kapacitet posude je 1 L. Ne prepunjujte posudu.
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5. Kada je rad zavrSen ili ne koristite aparat, izvadite utikac iz uti¢nice.

6. Ukoliko ostavite sok u posudi za sok, provjerite da li je poklopac na svom mjestu. Da bi
sve ostalo ¢isto i dezinfikovano, ne ostavljajte predugo sok u posudi.

Oprez: Kada se sokovnik ne koristi, nikada nemojte drzati utika¢ dok okrecete
kupe za cijedenje, jer to moze dovesti do elektricnog udara.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz uticnice i sacekajte da se potpuno ohladi prije nego §to pocnete
sa ¢is¢enjem.

2. Filter, kupa za cijedenje i posuda mogu se prati u vrucoj, sapunjavoj vodi. Isperite
pod teku¢om vodom i osusite.

Oprez: Ne upotrebljavajte metalnu zicu za ¢iScenje aparata i ne stavljajte aparat u perilicu
posuda.

3. Obrisite rotiraju¢e svrdlo mekom, vlaznom krpom i ne potapajte motornu jedinicu u vodu ili
bilo koju drugu tekué¢inu.

4. Sastavite sve dijelove.

Ekolosko odlaganje

Zastitimo zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja vise ne radi odgovarajuéem centru
za odlaganje otpada.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriséenja i saCuvajte ga
za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Prije upotrebe ovog elektriénog uredaja treba uvijek ispuniti osnovne preduslove
ukljucujuéi sljedece:

1. Procitati sva uputstva prije upotrebe

2. Provjeriti da 1i napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci na
natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Radi zastite od elektri¢énog udara, motornu jedinicu ne stavljajte u vodu ili druge tecnosti.

4. Iskljucite aparat iz uti¢nice kada nije u upotrebi, prije nego $to stavljate ili skidate dijelove i
prije ¢iS¢enja.

5. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je uredaj prestao da radi ili se
ostetio na bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlaséeni servis na pregled, popravku ili
zamjenu.

6. Upotreba dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje proizvoda¢ moze izazvati pozar, strujni
udar i povrede.

7. Postavite aparat na ravnu povrSinu. Ne stavljajte ga na ili blizu toplog gasa, elektricnog
Sporeta, ili u zagrijanu rernu.

8. Pazite da kabl za napajanje tokom upotrebe ne visi sa ivice stola ili radne povrSine.

9. Neophodan je nadzor ukoliko se uredaj koristi od strane djece ili u njihovoj blizini.

10. Ovaj uredaj ne koristite u svrhe kojima nije namijenjen.

11. Aparat se moze koristiti samo za cijedenje citrusnog voca, nikada ga ne koristiti za
sokove drugih vrsta voca.

12. Aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCuju¢i djecu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim Ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost, ili su od iste
dobili uputstva o upotrebi aparata.

13. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

14. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom,

15. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU



UPOZNAJTE SVOJ SOKOVNIK ZA CITRUSE

Poklopac
Velika kupa za cijedenje
Mala kupa za cijedenje

Filter

Posuda za sok

Rotiraju¢a osovina
(svrdlo)

Motorna jedinica

UPOTREBA SOKOVNIKA

Prije prve upotrebe, odistite poklopac, kupe za cijedenje, filter i posudu toplom vodom.

1. Stavite posudu na bazu, nakon toga postavite filter na pogonsku osovinu, a zatim postavite
kupu za cijedenje na pogonsku osovinu. Postavljajte dijelove gore navedenim redosledom.

2. Prepolovite voce, stavite voce na kupu za cijedenje, lagano pritisnite i motor ¢e poceti da

radi. Iscjedeni sok ¢e se kroz filter izliti u posudu, dok ¢e mesnati dijelovi i jezgro ostati
na filteru. Motor moze rotirati u razli¢itim smjerovima.

Oprez: Nikada nemojte previSe pritiskati kupu za cijedenje, jer time mozZete blokirati
i oStetiti motor.
3. Kada je cijedenje zavrSeno, sklonite ruku sa kupe za cijedenje i motor prestaje da radi.
Uredaj je tada u stanju mirovanja. Mozete ga ponovo pokrenuti u bilo kom trenutku pritiskom
na kupu za cijedenje.

4. Nakon cijedenja, sklonite kupu za cijedenje prije sipanja soka.

Oprez: Uredaj moze da radi 15 sekundi, a zatim treba da bude u stanju mirovanja 15 sekundi,
a nakon 10 takvih uzastopnih ciklusa, aparat mora 30 minuta da se hladi.
Napomena: Maksimalni kapacitet posude je 1 L. Ne prepunjujte posudu.
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5. Kada je rad zavrSen ili ne koristite aparat, izvadite utikac iz uti¢nice.

6. Ukoliko ostavite sok u posudi za sok, provjerite da li je poklopac na svom mjestu. Da bi
sve ostalo ¢isto i dezinfikovano, ne ostavljajte predugo sok u posudi.

Oprez: Kada se sokovnik ne koristi, nikada nemojte drzati utika¢ dok okrecete
kupe za cijedenje, jer to moze dovesti do elektricnog udara.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz uticnice i sacekajte da se potpuno ohladi prije nego §to pocnete
sa ¢is¢enjem.

2. Filter, kupa za cijedenje i posuda mogu se prati u vrucoj, sapunjavoj vodi. Isperite
pod teku¢om vodom i osusite.

Oprez: Ne upotrebljavajte metalnu zicu za Ciséenje aparata i ne stavljajte aparat u masinu za
pranje sudova.

3. Obrisite rotirajuce svrdlo mekom, vlaznom krpom i ne potapajte motornu jedinicu u vodu ili
bilo koju drugu teénost.

4. Sastavite sve dijelove.

Ekolosko odlaganje

Zastitimo zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovarajuéem centru
za odlaganje otpada.
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BHuMmaTenHo npoyunTajTe ro ynatcTBoTO npea
ynoTtpeba n 4yyBajTe ro 3a noHatamoLlHa ynotpeba



BA’KHU BE3BE/ITHOCTHHU ITPEIIOPAKH

Ipen ynorpeba Ha eNEKTPUYHUOT ypend, Tpeba Jia ce cieaar CISIHHTE OCHOBHHM MEPKH Ha
HpeTl’IaE}J’IHBOCT:

1. TIpouuTajre ru cuTe ynarcTsa mpea yrnorpeoda.

2. Ocurypere ce JieKka HallOHOT Ha HaIl0jyBambETO O/Ir0Bapa Ha OHOj HA €THKETaTa Ha ypeaoT.

3. 3a 3amithTa o pU3MK O ICKTPUYCH IIOK, HE CTaBajTe MOTOPHA €IMHHIIA BO BOAA HJIH JIpyra
TCYHOCT.

4. Wcknyuere TO ypeaoT Of IITEKEPOT Kora TOj He € BO yrnorpeda, Impej Aa JojaBare Wid aa
BaJUTE ICIOBU U IPEA J1a IO YACTUTE.

5. Hemojte ma pakyBaTe cO ypen CO OLITETeH Kaben WM MPHKIYYOK, WIH 110 HENpPaBHIIHO
(YHKLIMOHMpaE Ha YpeIoT, WM aKko € Haraj WM € OLITETeH Ha OWio Koj HauMH. Bparere ro
YPEIoT BO HajOJIMCKHOT OBJIACTEH CEPBHUCEH IICHTAP 32 UCIIUTYBahE, MOMPABKA UITH EIEKTPHIHO
WA MEXaHUYKO ITPUJIaroayBame.

6. Ynorpeba Ha 10o1aTolM KOM HE ce IpernopadyaHy UM IpojiaBaar o IPOU3BOIUTENIOT MOXE J1a
IpEean3BHUKaaT moxap, CJICKTPUYICH MIOK WJIN ITOBPEA.

7. IloctaBete ro ypenoT Ha pamHa nospirHa. He ro crtaBajTe Ha Wi Bo OJI3MHA Ha TOTOJ Tac
WM €JIEKTPUYEH Ipejad, MiIn BO 3arpeaHa pepHa.

8. He mo3BomyBajTe kabenoT na BucH off paboT Ha Maca WM IITaHI.

9. bau3ok HAI30p € HEONXOJeH Kora BallMOT ypel ce KOPUCTH O] CTpaHa WM BO ONM3MHA HA
Jena.

10. Hemojte na ro ynorpebyBare ypeaoT HaIBOp OJ] HeroBara HaMeHa.

11. Ypenot Moxke Ja ce€ KOPUCTH CaMo 3a Jia ce MPUTHCKAAT MUTPYCHH OBOIIja, HUKOTAIl J]a He
ce yrnorpeOyBa 3a MPUTHCKambE Ha JIPYTH BUAOBH OBOLIjE.

12. OBoj ypen He ¢ HaMeHeT 3a ymorpeba Of CTpaHa Ha JMIa (BKIYIyBajKH M Jena) co
HaMaJICHU CI)I/ISI/IFIKI/I, CCH30PHU WJIM MCHTAJIHA CHOCOGHOCTI/I, WM CO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO N
3HaCHE, OCBEH aKo THE He JI00MIIe HaA30p MM MHCTPYKIIMH 332 KOPHCTEHE Ha YPEIOT O] CTpaHa
Ha JIFIIE OATOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€IHOCT.

13. Jlenara Tpeba qa OumaT HaATIEMYBaHU 3a 1a C€ OCUTYpaTe Jieka He CH UTpaar co ypeoT.

14. He xopucTeTe IO ypeaoT Ha OTBOPEHO.

15. 3auyBajTe TM OBHE yIIaTCTBA.

CAMO 3A KOMEPIIMJAJIHA YIIOTPEBA



3AIIO3HAJTE 'O BAIINOT IUTPYCEH COKOBHUK

I'open kanak

l'onema Oymanka

Mana Oymanka
Curo

Cagz 3a cok

KOPUCTEBE HA BAIIMOT COKOBHUK

IIpen mpBara ynorpeba, UCUUCTETEe TO FTOPHHUOT Karak, OylIagkara, CUTOTO U yalllara TeMeHO
CO TOILIA BOJA.

1. IocTaBere ja yarara Ha OCHOBATa, [I0TOA IIOCTABETE I'O CHTOTO BO KallayeTo Ha BPETEHOTO H
II0TOa CKJIONETE ja OylainKkara BO KaradeTo Ha BpeTeHoTo. Be Monume ckionyBajTe BO HU3a.

2. Tlpeceyere TO IUIOAOT Ha MOJOBMHA, ITOTOA CTaBETE IO OBOIIjETO Ha OymIaikara JICCHO
IPUTHCHETE TO U MOTOPOT MOYHYBa Ja paboTu. M3BaeHHOT COK ke Ble3e BO Jallara IpeKy
CHTOTO, I'Py0OTO MECO U CEMKH Ke OCTaHaT Ha CUTOTO. MOTOpPOT MOJXKe Jla pOTHpa BO JIpyra
Hacoka.

Buumanue: Hukxoram He ynoTpefyBajTe HpeKyMepHa CHJIa NPH MNPUTHCKAE Ha
OBOILjeTo, ONejKU MoXKe 1a IpeAN3BHKa 0JOKHPame H OIITeTyBalkhe Ha MOTOPOT.
3. Kora ke 3aBp1uu co 1eZIelheTo, OTIYIITETE ja paKaTa 0f 3aCHIyBauoT U MOTOPOT Ke IpecTaHe
Ja pabotu. Ypenor e Bo cocToj0a Ha MupyBame. MoXKe [ja TO pecTapTupare IOBTOPHO BO CEKOE
BpeMe CO NMPUTHUCKAmke Ha OyIankaTa Halomy.
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Моторна единица


4. Tlocne nienemwe, OTcTpaHeTe ja Oyrmankara mpes 1a HaJleBare COK.

Bunmanme: VYpenor tpeda ma pabotm 15 cekyHom m ma ce mckiyud 15 cekynmu, a mo 10
MTOCTICIOBATEIHU IUKITYCH, YPEIOT Mopa Aa ce uziaau 30 MUHYTH.

3alenemika: MakCUMAJTHHUOT KamanuTer Ha damata e 1,0JI. Ocurypere ce nma He ja
MIPETOTHETE YaIiaTa.
5. Kora 3aBpmmTe co paboTa I He TO KOPUCTUTE YPEIOT, UCKIIydeTe TO O] CTPyja.
6. AKO OCTaBHTE COK BO CaJIOT, IPOBEPETE NI € HAMECTEH TOPHHUOT Karak. 3a Jla OCTaHe YHCT,
HE 0CTaBajTe COK BO Yalliara 3a Moji0Jro BpeMe.
BHumaHune: Kora COKOBHUKOT He € BO ynoTpeba, HUKoraw He gpXxeTte ru gBeTe
MINX Ha NPUKNYYOKOT AodeKa paKyBaTe co Oyliankata pavyHo buaejkn Toa Moxe
Aa pe3ynTtupa Co efieKTpuieH LUOK.

Yucremwe U 0p:KyBambe

1. MckmydeTe TO yperoT 1 I0YeKajTe HEroBO 1IEJI0CHO JIa/IChe TPe Aa MOYHETe JIa 'o YHCTHUTE.
2. Curoro, Oymankara ¥ cafoT MOXKE /1a Ce MHUjaT BO TOILIA, callyHecTa Boza. Mcmmakaere mox
IIPOTOYHA BOZA U M30pHIIETE T'H.

Buumanmne: Huxorai He KOpucTeTe CPEICTBO 3a YHCTEHE METAJICH Ha YPEJOT U HE CTaBajTe To
BO MallIMHA 33 MUEHE CaJIOBH.

3. U3bpuiere ja poTrpaukara ocka CO MeKa, Bla)kKHa TKAGHWHA M HUKOTAIll HE ja IOTOIYBajTe
CJICKTpHUYHAaTa OCHOBATa BO BOJA UJIK ApyTra TCUHOCT.

4. CocraBeTe ru CUTE JCJIOBH.

Ekonoluko oTtcTpaHyBake

Bue Moxere na NIOMOrHeTe BO 3allTUTAaTa Ha
JKMBOTHaTa cpeauHal

Be wMmomume 3amoMHeTe Ja I'M  TOYUTYyBaTe
JIOKAJIHUTE peryJaTuBU: INpeJafeTe I'M YypeauTe
ITO He paboTaT BO COOIBETEH LEHTap 3a
OTCTPaHyBakE HA OTIAOT.
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ELECTRONICS

SHIRYDHESE PER CITRUSE

UDHEZIM PER PERDORIM
CES - 3001

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér
pérdorim té mévonshém



UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

Para pérdorimit té késaj pajisje elektrike duhet gjithmoné té plotésohen parakushtet themelore
duke pérfshiré si né vazhdim:

1. Lexoni té gjitha udhézimet para pérdorimit

2. Kontrolloni nése tensioni né prizén e murit i pérgjigjet tensionit t& pajisjes qg¢ mund té
gjendet né tabelén e shénimti né fund té pajisjes.

3. Pér shkak t& mbrojtjes nga goditja elektrike, njésiné motorike mos e futni né ujé ose né léngje
té tjera.

4. Shkyqeni aparatin nga priza kur nuk éshté né pérdorim, para se té vendosni ose té higni
pjesét dhe para pastrimit.

5. Mos pérdorni pajisje me kabllo té démtuar pér furnizim ose nése pajisja ka ndaluar sé
punuari ose éshté démtuar né cfarédo ményre. Kthejeni pajisjen né shérbimin mé té aférm té
autorizuar pér kontrollim, riparim ose ndérrim.

6. Pérdorimi i shtojcave té cilat nuk i rekomandon ose nuk i shet prodhuesi mund té shkaktojné
zjarr, goditje té rrymés dhe Iéndime.

7. Vendoseni aparatin né sipérfage té rrafshét. Mos e vendosni né ose afér gazit t& ngrohté,
shporetit elektrik ose né furré té ngrohur.

8. Kini kujdes gé kablli pér furnizim gjaté pérdorimit t¢ mos varet nga skaji i tavolinés ose
sipérfagja punuese.

9. Nevojitet kujdes nése pajisjen e pérdorin fémijét ose nése pérdoret né aférsi té tyre.

10. K&té pajisje mos e pérdorni pér géllime pér té cilat nuk éshté e destiunar.

11. Aparati mund té pérdoret vetém pér shtrydhjen e frutave citruse, asnjéheré mos e pérdorni
pér 1éngje té llojeve té tjera té frutave.

12. Aparati nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga ana e personave (duke pérfshiré fémijét) me
aftésia té zvogéluara fizike, senzore ose mendore, 0se me mungesé té pérvojés dhe njohurive,
pérvec nése jané nén mbikéqyrjen e personave pérgjegjése pér siguriné e tyre, ose nése nga ata
nuk kané marré udhézime pér pérdorimin e aparatit.

13. Fémijét nuk guxojné té luajné me pajisjen.

14. Mos e pérdorni kété pajisje né ambient té hapur,

15. Ruane kété udhézim pér pérdorim né té ardhmen.

VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK



NJIHUNI ME SHTRYDHESEN TUAJ PER CITRUSE

Kapaku
Kupa e madhe pér
shtrydhje
Kupa e vogél pér
shtrydhje
Filteri

Ena pér 1éng, Ibriku

Boshti rrotullues

Njésia motorike

PERDORIMI | SHTRYDHESES

Para pérdorimit té paré, pastroni kapakun e kupés pér shtrydhje, filterin dhe enén me ujé té
ngrohté.

1. Vendoseni enén né bazé pastaj vendosni filterin né bosht dhe pastaj vendosni kupér pér
shtrydhje né bosht. Vendosni pjesét né bazé té radhitjes sé lartépérmendur.

2. Preni frutat pérgjysmé, vendosni né kupén pér shtrydhje, shtypni lehté dhe motori do té
fillojé té punojé. Léngu i shtrydhur do té derdhet né ené népérmijet filterit, pérderisa pjesét e
mishit té frutave do t& mbeten né filter. Motori mund té rrotullohet né drejtime té ndryshme.

Kujdes: Asnjéheré mos e shtypni shumé kupér pér shtrydhje, sepse késhtu mund té
bllokoni dhe té démtoni motorin.
3. Kur té pérfundojé shtrydhja, higni duart nga kupa pér shtrydhje dhe motori do té ndalojé sé
punuari. Pajisja atéheré éshté né gjendje getésie. Mund ta rifilloni né cdo moment duke shtypur
kupén pér shtrydhje.
4. Pas shtrydhjes, largoni kupér pér shtrydhje para derdhjes sé 1éngut.

Kujdes: Pajisja mund té punojé 15 sekonda, pastaj duhet té jeté né gjendje getésie pér 15


Iskra
Text Box
Kapaku
Kupa e madhe për shtrydhje
Kupa e vogël për shtrydhje

Filteri

Ena për lëng, Ibriku 

 Boshti rrotullues 


Njësia motorike


sekonda dhe pas 10 cikleve té njépasnjéshme, aparati duhet té ftohet pér 30 minuta.

Veérejtje: Kapaciteti maksimal i enés éshté 1 L. Mos e stérmbushni enén..
5. Nése puna ka pérfunduar ose nése nuk jeni duke e pérdorur aparatin, higeni aparatin nga
priza.
6. Nése e lini Iéngun né ené, kontrolloni nése kapaku éshté i véné. Né ményré gé gjithcka té
mbetet e pastér dhe e dezinfikuar, mos e lini [éngun né ené pér njé kohé té gjaté.
Kujdes: Kur shtrydhésja nuk éshté duke u pérdorur, asnjéheré mos e mbani
kabllin e kupés pér shtrydhje, sepse mund té shkaktojé goditje elektrike.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni pajisjen nga priza dhe pritni qé té ftohet térésisht para se té filloni té pastroni.

2. Filteri, kupa pér shtrydhje dhe ena mund té lahen né ujé t& nxehté me sapun. Lani nén ujé me
presion dhe thane.

Kujdes: Mos pérdorni tel t& metalit pér pastrimin e aparatit dhe mos e lini aparatin né makiné
pér larjen e enéve.

3. Pastroni boshtin rrotullues me lecké té buté dhe té lagur dhe mos e futni njésiné motorike né
Ujé ose né ndonjé Iéng tjetér.

4. Bashkoni té gjitha pjesét.

Deponimi ekologjik

T€ ruajm€ ambientin jet€sor! Mos harroni gé t’iu
pérmbaheni rregullave lokale: dérgoni pajisjen
elektrike e cila mé nuk punon, né gendrén pér
deponimin e mbeturinave.
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